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РАНГ КОМПОНЕНТЛИ ТУРҒУН БИРИКМАЛАР 

 
 

https://doi.org/10.5281/zenodo.19322567 
 
 

АННОТАЦИЯ 
Ранг компотентли турғун бирикмалар тилнинг вадимийлигини, маданий бойлик сифатидаги 
қимматини англатади. Зеро, рангларларнинг иборалардаги семантикаси хусусида гапирадиган 
бўлсак, бир ранг номи ижобий маъно ҳам, салбий маъно ҳам ифодалашга хизмат қилиши 
мумкин. Одатда, оқ ранг инсон психологиясида ижобий маъно касб этувчи тушунча 
ҳисобланади. ушбу мақолада ранг тушунчаси билан боғлиқ турғун бирикмалар, яъни мақол, 
матал ва ибораларнинг семантик хусусиятлари таҳлил қилиниб, уларнинг 
ижобий/салбий/нейтрал бўёқдорлиги миллий-маданий контекстга боғлиқлиги, турлича талқин 
қилиниши, ижтимоий муҳит ва замон таъсирида ўзгариб бориши мумкинлиги ёритилган.   

Калит сўзлар: ранг компонентли бирликлар семантикаси, ижобий бўёқдор иборалар, 
салбий бўёқдор иборалар, маданий белгилар, ижтимоий белгилар. 
   

Laziza Dzhiyanbaeva, 
In the name of Mukhtar Auezov 

South Kazakhstan University,  
"For technical majors 

department of foreign languages 
teacher, independent researcher  

 
STABLE COMPOUNDS WITH COLOR COMPONENTS 

 
ABSTRACT 

Color-compotent stable compounds represent the language's validity and its value as a cultural 
asset. After all, if we talk about the semantics of colors in expressions, one color name can serve to 
express both a positive and a negative meaning. Generally, white color is a positive concept in human 
psychology. This article analyzes the semantic characteristics of stable associations related to the 
concept of color, that is, proverbs, sayings, and expressions, and highlights the fact that their 
positive/negative/neutral connotation depends on the national-cultural context, can be interpreted 
differently, and can change under the influence of the social environment and time. 
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УСТОЙЧИВЫЕ СОЕДИНЕНИЯ С ЦВЕТОВЫМИ КОМПОНЕНТАМИ 

 
АННОТАЦИЯ 

Цветокомпотентные устойчивые соединения отражают ценность языка и его 
культурную ценность. Ведь, если говорить о семантике цветов в выражениях, одно и то же 
название цвета может выражать как положительное, так и отрицательное значение. Белый 
цвет, как правило, является позитивным понятием в психологии человека. В данной статье 
анализируются семантические характеристики устойчивых ассоциаций, связанных с понятием 
цвета, то есть пословиц, поговорок и выражений, и подчеркивается тот факт, что их 
положительная / отрицательная / нейтральная коннотация зависит от национально-
культурного контекста, может интерпретироваться по-разному и меняться под влиянием 
социальной среды и времени. 

   
Турғун бирикмалар (фразеологизмлар, идиомалар, мақоллар) тилнинг бойлиги ва 

маданиятнинг ўзига хос хусусиятларини акс эттиради. Ранглар билан боғлиқ турғун 
бирикмалар энг кўп учрайдиган ва семантик жиҳатдан энг бой қатлам ҳисобланади. Улар 
рангларнинг психологик, маданий ва рамзий маъноларини ўз ичига олади.  

С.Т.Исроилованинг фикрича, “Ранглар у ёки бу халқнинг ижтимоий-маданий ҳаёти, 
урф-одати, маросими, қадимий қарашлари билан чамбарчас боғлиқ. Халқларнинг мифологик 
ва диний қарашлари ҳам рангларда турлича акс этади. Бундан ташқари халқларнинг ижтимоий 
ҳаёти, географик муҳити ҳам рангларга нисбатан муносабатнинг хилма-хиллигига олиб 
келади”[1; 59 - 60].  

Муаллиф шу маънода,  миллий-маданий тушунчалар, фольклоризмларга хос ранг 
компонентли бирликларни таҳлилга тортади. Жумладан, “”кўк бўри” этноними хусусида фикр 
юритар экан, анъанавий “кўпкари” миллий ўйинининг номи қадимги “кўк бўри” тотемига 
бориб тақалиши, олтой ва қирғиз тилида ана шу ном сақланиб қолганлиги айтилади.  

З.Ш.Жумаеванинг “Фразеологик бирликларнинг семантик ва лингвокультурологик 
тадқиқи” диссертациясида “оқкўнгил”, “оқ ювиб, оқ тарамоқ”, “оқи  оқ, қизили қизил” “оқ 
қилмоқ”, “ичи қора”, “оқ сутини оққа, кўк сутини кўкка соғмоқ” “оқ фотиҳа”, “қора 
саҳифа”, “оқпадар”, “оқ-қорани таниган”, “кўзининг оқу қораси”,  “манглайи оқ бўлсин” 
“косаси оқармаган”,  “оқ туя кўрдингми – йўқ, кўк туя кўрдингми – йўқ” ва ҳ.к. сингари ранг 
компонентли фразеологизмлар семантик нуқтаи назардан самимийлик, меҳрибонлик, 
гўзаллик, хурсандчилик каби ижобий ҳамда норозилик, ҳасадгўйлик, дангасалик каби салбий 
коннотация касб этиши тадқиқ қилинган. [2;]. 

Н.Улухўжаев ўз мақоласида ўзбек тилидаги ранг билан боғлиқ фразеологизмларнинг 
маданий жиҳатдан “тўйинтирилган”лигини англаш учун уларнинг ички мажозий асосини 
ўзбек тили ҳамжамиятининг рамзий "макони”да талқин қилиш кераклигига урғу беради. Бу 
фразеологик бирликларнинг маданий ва миллий ўзига хослигини ўрганишда жуда 
муҳимдир. Маданий коннотация фразеологик бирликларнинг ички шаклида мавжуд бўлади, 
чунки у фразеологик бирликка миллий ва маданий тус берадиган элементларни ўз ичига 
олади. Маданий элементларни акс эттирувчи ўзбек фразеологик бирликлари инсон 
ҳаётининг кўплаб соҳалари билан боғлиқ. Бундан ташқари, улар халқнинг кундалик эмпирик 
тажрибаси билан ҳам, моддий маданият соҳаси билан ҳам, халқнинг тарихий тажрибаси 
билан ҳам боғлиқ бўлиши мумкин [3; 213 – 215]. 
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Қуйидаги жадвалда турли манбаларда берилган ранг компонентли иборалар 
жамланган: 

Иборалар Ш.Раҳматуллаевд
а 

З.Ш.Жумаевад
а 

Н.Улухўжаевд
а 

бахтиқаро   + 

дили сиёҳ +   

ичи қора + + + 

ичи қоралик    
қора иш    + 

қора ишчи    + 

қораси юқади   + 
косаси оқармаган  +  
кўзининг оқу қораси + +  

кулини кўкка совурмоқ +   
кўкка кўтармоқ +   

манглайи оқ бўлсин  +  
оқ билан қорани 
ажратмоқ  

+   

оқ йўл    + 

оқ кўнгил  +  
оқ қарға    + 

оқ қилмоқ  +  

оқ-қорани билмоқ +   
оқ-қорани танимоқ +   

оқ-қорани тушунмоқ +   

оқ-қорани фарқ қилмоқ +   

оқ сутини оққа, кўк сутини 
кўкка соғмоқ 

 +  

оқ суяк   + 

оқ туя кўрдингми – йўқ, кўк 
туя кўрдингми – йўқ 

+  
+ 

 

оқ фотиҳа   + + 
оқ ювиб, оқ тарамоқ   + + 

оқи  оқ, қизили қизил  +  
оқкўнгил    
оқ-қорани таниган  +  
оқпадар  +  
юраги қора +   
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қора ботир   + 

қора кунлар    + 

қора саҳифа  +  
қора терга ботмоқ  +  + 

қора терга тушмоқ +   

қора юрак  +  + 

қораси ўчди +  + 

қорасини кўрсатмаслик +  + 

қорачиғи қинидан чиқиб 
кетди 

  + 

 
Мазкур жадвалда берилган ранг компонентли бирикмаларда айрим изоҳталаб 

ўринлар мавжуд. Масалан, “қорачиғи қинидан чиқиб кетди” бирикмасини, бизнингча, ранг 
компонентли иборалар қаторига қўшиш тўғри эмас, негаки, қорачиқ лексемаси ясама сўз 
бўлиб, рангни эмас, кўз қисмини ифодалайди, яъни сўздаги ранг семаси хиралашган. 
Шунингдек,  кулини кўкка совурмоқ кўкка кўтармоқ ибораларида ҳам “кўк” лексемаси ўз 
маъносини йўқотиб, метонимия асосида янги – “осмон” маъноси юзага келган. “Манглайи оқ 
бўлсин” жумласи этнографик бирлик бўлиб, дуо маъносидаги нутқий этикет ҳисобланади.  

Рангларнинг иборалардаги семантикаси хусусида гапирадиган бўлсак, бир ранг номи 
ижобий маъно ҳам, салбий маъно ҳам ифодалашга хизмат қилиши мумкин. Одатда, оқ ранг 
инсон психологиясида ижобий маъно касб этувчи тушунча ҳисобланади. Оқ йўл, оқ фотиҳа, 
оқ кўнгил, оқи оқ, қизили қизил, оқ ювиб, оқ тарамоқ каби фразеологик бирикмаларда 
ижобийлик оттенкаси ифодаланса, оқпадар, (ота-онасига) оқ бўлмоқ, оқ қарға,  косаси 
оқармайди каби тил бирликлари салбий бўёқдорликка эга. Оқ-қорани танимоқ, оқ-қорани 
фарқламоқ бирикмаларида нейтрал маъно ифодаси англанади.  

     Оқ йўл – сафарда, хайрли ишларда  омад тилаш.  
        Яхши кунларида устоз деб йўқлаб келганларида, касбимдан минг карра фахрланиб 
кетаман. Ҳар бир битирувчимга оқ йўл тилайман. (Ўқитувчи тилаги) 

Оқ фотиҳа – дуо, рухсат, ижобий тилаклар билдириш. 
    Хоразм ва Тошовуз вилояти оқсоқоллари, мутасаддилар видеоалоқа орқали барчани 

ушбу воқеа билан табриклаб, қурилишни бошлашга рухсат сўради. Ўзбекистон ва 
Туркманистон Президентлари бу хайрли ишга оқ фотиҳа берди. 

Оқ-қорани фарқламоқ, оқ-қорани ажратмоқ  – яхши-ёмонни ажратмоқ. 
Оқ-қорани таниб улгурмаган, яхши-ёмоннинг фарқига бормаган айрим ёшлар 

интернет орқали узатилган айрим маълумот-хабарларни мутлоқ ҳақиқат деб қабул қилиш 
ҳолатлари учраётгани кишини жиддий хавотирга солади. (А.Усмонов, nasafziyo.uz ) 

Шунингдек, ўзбек тилида  қизил ранг компонентли ибораларда ҳам ижобий ва салбий 
мазмун ифодаланса, қора ва сариқ лексемалари, қандай  тил бирлиги бўлишидан қатъи назар, 
асосан, салбий бўёқдорлик, яшил лексемаси эса фақат ижобий бўёқдорлик ҳосил қилиши 
кузатилади. Бу эса миллий ментал тушунчалар билан боғлиқ когнитив жараён натижаси 
ҳисобланади. Бироқ шуни ҳам айтиб ўтиш керакки, мифологик ва тасаввуфий қарашлардаги 
қора лексемасининг “буюклик”, “қудратлилик”, “улуғворлик” семемалари бугунги ментал 
тасаввурлар учун хиралашган, шунинг учун замонавий ибора ва мақолларда бундай семантик 
мазмунга хос вариантлар учрамайди. 

Қизил чизиқ – қатъий чегара, тақиқ, ўтиб бўлмайдиган нарса. 
Қизил ип бўлиб ўтмоқ – изчилликни, ўзаро боғлиқликни таъминлайдиган восита. Бу 

ибора публицистик услубга хосланган. 
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Унинг юртга бўлган юксак муҳаббати мана шу китобда қизил ип бўлиб ўтади.  
Яшил чироқ  - Ижозат, рухсат, тўсиқсиз йўл.  
Қора кунлар – бошга иш тушган, оғир, мусибатли давр. 
Қора ният – ёмон ниятли, фитначи, ёвуз киши. 
Қора доғ – шаънига доғ тушмоқ, обрўсизлик, шармандалилик. 
Қора бозор – ноқонуний, қиммат ёки контрабанда моллари сотиладиган бозор. 
Юзи қора – шаънига доғ тушган, шармандалик, уят. 
Сариқ матбуот  ёлғон, шубҳали, савиясиз нашр. Шармандали, жанжалли воқеаларни 

ёритишни мақсад қилиб олган, сийқа, саёз, паст сифатли матбуот ҳақида. 
Сариқ чақа 1) чақа (пул); жуда оз миқ дордаги, арзимас пул. Мана, хотиним ётиб 

қолди, ёстиқдан бошини узишга дармони йўқ. Киссамда сариқ чақа йўқки, бечоранинг оғзига 
ёқар овқат берсам. Ойбек, Танланган асарлар; 2) жуда паст, арзимайдиган; эътиборга лойиқ 
эмас. 

Сариқ чақалик (ёки чақага арзимайдиган) Ҳеч нарсага арзимайдиган, бир пулга 
қиммат, арзимас. – Сўзни тангадай жаранглатиб сўзлашга устасиз. Аммо ҳозирги сўзингиз 
пучак, сариқ чақага арзимайди, – деди Мирҳайдар. Ойбек, О. в. шабадалар. (ЎТИЛ, 3-жилд, 
450-б.) 

М.Содиқова сариқ чақа  маъносида қора чақа, қора пул иборалари ҳам қўлланиши ва 
улар орқали «жуда арзимаган», «қиммати йўқ», «озгина» каби маънолар ифодаланишини 
айтиб ўтади.   

Таҳлилларимиз шуни кўрсатадики, ранг билан боғлиқ турғун бирикмаларнинг пайдо 
бўлиши ва шаклланишида маданий ва ижтимоий омиллар иштирокини кузатиш мумкин. 
Масалан, оқ туя кўрдингми – йўқ, кўк туя кўрдингми – йўқ косаси оқармаган, оқ фотиҳа, 
оқпадар каби ибораларда туя, коса, фотиҳа, отага оқ бўлмоқ қаби элементлар миллий-маданий 
ҳаёт билан боғлиқ нарса ва тушунчаларни ифодаласа, сариқ матбуот, сариқ чақа, қора бозор, 
яшил чироқ ибораларининг шаклланишида  муайян ижтимоий тузумга хос белгилар мавжуд.  

Айтайлик, матбуот тушунчаси нисбатан кейин пайдо бўлган тизимни англатади ва 
сариқ матбуот ана шу тизимнинг салбий баҳоланувчи қисми ҳисобланади. Шу каби чақа сўзи 
ҳам айрим ижтимоий тузум даврлари учун хизмат қилган пул бирлигини билдиради ва  кичик, 
арзимас, қиймати паст семаларига эга. Сариқ лексемаси билан бирикканда ана шу семалари 
янада бўртиб юзага чиқади ва иборанинг семантик бўёқдорлигини кучайтиради. 
Светофорнинг қизил, яшил ва сариқ ранглари муайян семиотик вазифа бажаради ва транспорт 
– йўл қатновида муҳим аҳамиятга эга восита ҳисобланади. Яшил рангнинг “йўл очиқ” 
семантик функциясининг  абстрактлаштирилган ҳолда ижтимоий муносабатларга нисбатан 
қўлланиши ортидан  “яшил чироқ” ибораси  пайдо бўлди. Шу тариқа, айрим маданий ва 
ижтимоий белгилар ранг компонентли ибораларнинг юзага келишини таъминлайди.  

Мақол ва маталларда ҳам ранг билан боғлиқ коннотатив мазмун халқ 
тафаккуридаги ахлоқий мезонлар асосида  юзага келади. Айниқса,  оқ ↔ қора  антоним 
жуфтлиги орқали яхшилик – ёмонлик, бахт – мусибат қарама-қаршиликлари ифодаланади. 
Қизил, яшил, кўк каби ранглар эса табиат ва ҳаёт рамзлари сифатида ижобий маъно касб 
этади. Бундай мақол ва маталларда  инсоннинг ички дунёси ва ахлоқий фазилатлари, турмуш 
тарзи масалаларига бағишланган фикрлар  ранг билан боғлиқ мушоҳадалар орқали 
ифодаланади. 

Оқ танганг ортиқ бўлса, қора кунингга сақла.  
Қассобга оқ қўй ҳам бир, қора қўй ҳам бир. 
Гадога оқ халта ҳам бир, кўк халта ҳам. 
Қизил юзни сарғайтма, азиз қўлни қавартир.  
Қизил тилим бўлмаса, қишлар эдим элимда.  
Қизил тилим тиёлмадим, қизимникига боролмадим.  
Юз қизили кетар, юз хижили кетмас.  
Юзи қаттиқ насиб этмаганни ер.  
Юзи қизилни уялтириб бўлмас.  
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           Таҳлилларимиз шуни кўрсатадики, ибораларга нисбатан мақол ва маталларда 
мантиқий боғланиш кучли бўлиб,  рангларни зидлантириш  усули орқали  фикр 
таъсирчанлигини оширишга эътибор  қаратилади. Масалан, оқ танганг ортиқ бўлса, қора 
кунингга сақла мақолида “имкониятинг борида заҳира қилиб қўйсанг, керакли кунингда 
асқотади” деган фикр ётади. Бу эса одамни хушёр ва тежамкор, тадбирли  бўлишга чақиради.  
Қизил юзни сарғайтма, азиз қўлни қавартир мақолида ҳам қизил лексемасига хос 
ижобийлик ва сариқ ранг орқали ифодаланадиган салбийлик оттенкаси яширин тарзда 
тўқнашади ва “қизил юзингни сарғайтириб, бировдан ёрдам сўрагандан кўра, ўзинг меҳнат 
қилиб имкон топ” маъносини ифодалайди. 
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